
 
 נס הפסח

  )1924-2005אפרים קישון (

"אני חושב" אומר אני לעצמי, "אני חושב שהגיע הזמן שבני רְפָאֵל יהיה קרוב יותר אל החגים. הילד 

מעל לגילו  מפותח. ילד עירונילכל הנעשה סביבו, עוד מעט יעזוב את הגן של הגננת טובה וילך לגן  עֵר

לפני הבית". אני קורא לו. הילד בא מיד. אני  . גם עכשו איננו נח, משחק כדורגלחדהובעל הסתכלות 

 ושואל: המסטיקנותן לו את 

 רפאל, מה אתה יודע על חג הפסח? -

 בפסח לא הולכים לגן. -

 מדוע לא הולכים לגן? -

 כשיצאו היהודים ממצרים לא הלכו לגן, אז גם עכשו לא הולכים לגן. -

שלם ובנוי היטב. נראה שהוא לומד  משפט" –אני חושב לי  –לגמרי"  והגיונית מקורית"הנה תשובה 

 מפי הגננת טובה". דִבְרֵי טעם

 כאשר יצאו היהודים ממצרים, מדוע לא הלכו לגן? –אומר בני רפאל  –אבא  -

 בעצמו". יגלה"אבל מוטב שהילד  –אני חושב בלבי  –"אפשר כמובן להסביר לו"  

 אני אומר. –חשוֹב!  -

 מפני שהמצרים רצו לקחת את הילדים. –הוא חושב בקול רם  –לכו לגן לא ה -

 חיבקתי אותו בחמימות. תינוק בן חמש, בְּחָיַי! צריך פעם להביא פרחים לגננת הזאת.

, ובת המלך, אסתר בְּתֵיבָהואז האמא שלו שמה אותו  –ממשיך רפי  –גם את משה רצו לקחת -

רש רש רש, הבה  הבה נַרְעִישָה חג פורים, חג גדול ליהודים!אותו. (שר): חג פורים,  מצאההמלכה, 

 נרעישה רש רש רש!

 אני רואה שהם לומדים הרבה שירים בגן.

Awaken – ער 

Urban , public – עירוני 

Developed – מפותח 

Sharp – חדה 

Chewing gum – מסטיק 

Original – מקורי 

Logical – הגיוני 

Sentence – משפט 

Meaningful words -  דברי
 טעם

Will reveal – יגלה 

Basket – תיבה 

Found – מצאה 

Let’s make noise –  הבה
 נרעישה
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כשיצאו היהודים ממצרים עדיין לא היה פורים. היהודים עבדו שם  –אני מסביר לו  –רפאל  -

 .פֶּרֶ� עבודת

 טְרוּמְפֶּלְדוֹר היה גיבור? –שואל רפי  –אבא  -

 "אסוציאציה מענינת" אני חושב לי.

לקחת מה עשו היהודים כאשר ראו שרוצים  –אני אומר.  –עכשו איננו מדברים על טרומפלדור  -

 מהם את הילדים שלהם?

 לא שלחו את הילדים לגן! -

 אמרתי. –נכון. יפה.  -

 אותם. הִסְתִירוּהם  -

 שאלתי.  –איפה הסתירו אותם?  -

 . (שר): זקָן יורד לי על בִּרְכַּיִים.הִתְחַפְּשׂוּהילדים  -

 "הם לומדים הרבה שירים בגן", אני חושב שנית.

  אכלו היהודים כאשר יצאו ממצרים? מה –אני אומר  –נחזור לפסח  -

 אוֹזְנֵי הָמָן! -

 אני שואל. –מה? -

 אוזני המן. -

 לא! -

 כן! -

 טוב, אם כן, מה אכלו עוד? -

 מצות. כשיצאו היהודים ממצרים, לא יכלו לבשל, וקנו לעצמם מצות. -

 אני מתקן אותו. אפו. –לא קנו  -

  עפו כציפורים. -

Hard labor – עבודת פרך 

 

 

 

 

 

To hide – להסתיר 

 

To dress up – להתחפש 
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 לא עפו, אפו. -

נכון שהערבים רצו להרוג את כל היהודים, אלא שמשה ניצח אותם  –אומר פתאום בני  –אבא  -

 בים? טבעווכולם 

 נכון. משה עשה ניסים. כאשר יצאו היהודים ממצרים היה חושך גדול.... -

היה חושך, והערבים לא יכלו לראות שום דבר, אבל היהודים ראו  –קורא בני  –אני יודע, אני יודע!  -

 שמונה ימים בלי שמן. אבא, אני רוצה סביבון! דלקהגם בחושך, כי היתה להם חנוכיה, והיא 

 עכשו פסח, לא חנוכה! –אני צועק  –אין עכשו סביבון!!!  -

את כולם, והמצרים טבעו  ניצחוכון שבאו המון מצרים, אבל היהודים נ –חוזר רפאל ושואל  –אבא  -

 כולם בים?

 אני חושב לי. –"נו, סוף, סוף" 

  אומר רפי. –ואז בא הָאַרְיֵה  -

 איזה אריה? -

  , אבל בר כּוֹכְבָא נִיצֵחַ אותו.שׁוֹאֵג אריה-

 מה פתאום בר כוכבא? במצרים היה משה רַבֵּנוּ. -

 יודע!גם משה, אני  -

 אני שואג –הָחוּצָה!!!...  -

רפי בורח מהר מן החדר. הוא במצב רוח טוב מאוד, ואני שומע אותו אומר לחברו דורון: "אבא שלי 

 מנצח אריה".

 עכשו אני מתחיל להבין מדוע לא הלכו היהודים לגן כאשר יצאו ממצרים....

 

 

 

Drowned – טבעו 

 

 

Burnt – דלקה 

 

To win – לנצח 

 

 

 

Lion – אריה 

To roar - לשאוג 
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 שיחה בעברית
 (עיבוד לעברית קלה: אירית אהרני) אפרים קישון 

בשפה עברית קלה בהרבה, כזאת, שמבינים אותה אלה שלא יודעים  יש צורך

בה  משתמשיםכלומר, שפה ש, "בייסיק אינגליש", למשלשפה כזו היא,   עברית.

שפה פשוטה בהחלט, שאדם יכול לדבר בה   בַּקוֹלוֹנִיוֹת של האִימְפֶּרְיִה הבריטית.

"בייסיק עברית"   , לא חשוב כל כך.בעצםשעות בלי שהאנגלי יבין אף מילה, מה ש

שלי, היא נולדה בפיהם של העולים החדשים, אך גם אני יכולתי  המצאהאינה 

 להמציא אותה.

  ):תוֹרהכל בת שמונה מלים (נא לשמור על ה-ייסיק עברית" היא סך"ב

  ) "טוב (מאוד)";6  ) "פשוט";5  ) "לא";4  ) "באמת";3  ) "כן";2  ) "בבקשה";1 

 ) "בסדר".8 ";בכלל) "7 

בארץ, ואם מישהו ירצה לדבר  להסתדרהזה יוכל העולה החדש  אוצר המליםעם 

 בעזרת ה"בייסיק עברית". יעילהאתו שיחה  לנהלאיתו, יוכל 

 

 הנה השיחה:

, ובסוף בלי אחת-בבתבלי לומר לי שלום, שופך עלי הרבה מלים  איש ברחוב,

 "מה?"  שאמרתי אף מלה אומר לי:

 "כן". –  אני: 

 האיש ברחוב ממשיך לדבר, ואני לא מבין מילה....

There is a need   - יש צורך 

For example  - למשל 

To use   - להשתמש 

Actually  -   בעצם 

An invention - המצאה 

Line (waiting for something) -  תור 

At all - בכלל 

Vocabulary - אוצר מילים 

To manage, to get along -  להסתדר 

  ,To manage, to administrate-  לנהל
to organize ; to conduct (meeting, 
negotiations, conversation)  

Efficient - יעיל 

 

At once - בבת אחת 
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 פשוט"  אני:  "לא.

 אף מילה...האיש ברחוב ממשיך לדבר מהר מאוד, ואני לא מבין 

 טוב מאוד". "טוב. אני: 

, אולי אני צוחק עליו, או אולי בחשדהאיש ברחוב ממשיך לדבר, אבל מסתכל עלי 

 אני אידיוט...

המילים שאני יודע אני לא רוצה שהאיש יחשוב שאני אידיוט, אז אני אומר לו את כל 

 פשוט טוב מאוד. בכלל!"  "בבקשה, כן, באמת, לא.  בבת אחת:

 שלום!  האיש ברחוב מחייך, ואומר: "תודה, תודה רבה.

 "בסדר!"  אני: אומר לו עוד מילה כדי שלא ידבר איתי שוב:

ישראלי  אזרח, שלםזה הכל, אחרי כל המילים האלה אתה מרגיש בסדר, בן אדם 

ואף  נושאשיודע לדבר "בייסיק עברית" יכול לנהל כך כל שיחה בכל כל מי  .ותיק

 אחד לא יחשוב שהוא אידיוט..

  בכלל.
 

 

 

 

 

 

Suspiciously -  בחשד 

 

 

 

Whole, full - שלם 

A citizen - אזרח 

Senior – ותיק 

A topic - נושא 
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 )42"בסוכות תשבו שבעת ימים" (ויקרא כ''ג 

 )11ט''ז "חג הסוכות תעשה לך שבעת ימים" (דברים 

 )11"אקים את סוכת דויד הנופלת" (עמוס ט' 

 )8"ונותרה בת ציון כסוכה בכרם" (ישעיה א' 

 

 יזהר בן נחום –שלום שלומית 
 עוד שנה שחלפה מסוכות עד סוכות

 ושלומית מהשיר ממשיכה לחכות.

  היא הביאה לולב והדס ואתרוג

 והסכך, כמו תמיד רענן וירוק.

 מסיבה היא הזמינה שכנים ועשתה

 ורק הוא, האושפיז הראשי עוד לא בא.

 כולם מנסים לנחם: לא נורא

 הן זה מה שקרה בשנה שעברה.

 ואם השנה לא הואיל בטובו

 ן אורח כזה, מי צריך שיבוא?ימ

 אך שלומית הקטנה היא מחומר אחר,

 היא תמשיך לחכות והיא לא תוותר.

 ביוזמה מקומית, אזורית, עולמית

 לסוכה של שלומית.השלום עוד יבוא 
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  שלומית בונה סוכת שלום

 
 נעמי שמר: מילים ולחן

 
 

 שְׁלוֹמִית בּוֹנָה סֻכָּה 

 וִירֻקָּה  מוּאֶרֶת

 עַל כֵּן הִיא עֲסוּקָה הַיּוֹם 

 וְאֵין זוֹ סְתָם סוּכָּה 

  -מוּאֶרֶת וִירֻקָּה 

 שְׁלוֹמִית בּוֹנָה סוּכָּת שָׁלוֹם 

 

 הִיא לאֹ תִּשְׁכַּח לָשִׂים 

  וַהֲדַסִּים לוּלָב

 יָרוֹק  עֲרָבָהעָנָף שֶׁל 

 רִמּוֹן בְּתוֹ� עָלָיו 

 וְכָל פֵּרוֹת הַסְּתָיו 

 רָחוֹק  בֻּסְתָּנִיםעִם רֵיחַ 

https://www.youtube.com/watch?v=WcnIT29IAC0 

 

 

 בה הרבה אור יש –מוארת 

 busy –עסוקה 

 
 

 וּכְשֶׁשְּׁלוֹמִית תּאֹמַר 

 , זֶה נִגְמָר! בִּיטוּהַ 

 יִקְרֶה דָּבָר נִפְלָא פִּתְאוֹם: 

 יָבוֹאוּ הַשְּׁכֵנִים 

  - בָּהַמוֹנִיםכּוּלָם 

 וּלְכוּלָם יִהְיֶה מָקוֹם 

 

  הַסְּכָ�וְאָז מִתּוֹ� 

  וְיִזְרַחלוֹ  יָצִיץ

 : כְּיַהֲלוֹם בָּהִיר כּוֹכָב

 שָׁלוֹם סוּכָּת פְּלָאִים 

  -מָה טוֹב וּמָה נָעִים 

 שְׁלוֹמִית בָּנְתָה סוּכָּת שָׁלוֹם!

 

 palm branch –לולב 

 myrtle –הדס 

 willow –ערבה 

 

 

 גן עם עצי  –בוסתן 

 

 crowds –המונים 

 cover, thatch –סכך 

 to peak –להציץ 

 to shine –יזרח, לזרוח 

 star –כוכב 

 clear –בהיר 

 diamond –יהלום 

 

MODERN HEBREW AT HARVARD, Intermediate Level, Fall Semester87

120A 05

http://shironet.mako.co.il/artist?prfid=738&lang=1
https://www.youtube.com/watch?v=WcnIT29IAC0


 Vocabulary Heb 120aלרמת הביניים  אוצר מילים

5שבוע   

to be awaken  טקסט לִהְיוֹת עֵר to reply,  to 
answer  

 פעלים לַעֲנוֹת 

around     סָבִיב to bake    לְאֶפוֹת  

developed    מְפוּתָח to postpone    לִדְחוֹת 

original    מְקוֹרִי to swim    לִשְׂחוֹת 

logical    הֶגְיוֹנִי  to hang   לִתְלוֹת    

chewing gum   מָסְטִיק to cry   לִבְכּוֹת 

still, not yet  עָדַיִין to address   לִפְנוֹת 

 to hide   לְהַסְתִיר  to win  לִזְכּוֹת 

when   כַּאֲשֶר to wonder   לִתְהוֹת    

to be busy   ִקסוּת עָ יוֹהְ ל ת לוֹחֲ לַ  to become sick שיר   

just   ְם תָ ס  to experience  ַתווֹחֲ ל  

 to cross,  to cut 
into two 

תצוֹחֲ לַ   

to happen  ִתרוֹקְ ל  

to make a 
mistake 

ת עוֹטְ לִ   
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